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ПЕРЕВОДЧИКА 
НЕ НУЖНО

Когда выступает иностран- • 
ный певец, переводчик переда­
ет краткое содержание песни. 
Так принято у нас, так приня- : 
то и за рубежом. И вот дозе- I • 
лось мне как-то петь в Авс-тра«- 
лип. А переводчика с украин­
ского как назло не оказалось. 
Думал: поймут ли меня? Конеч­
но. волновался, переживал, Но 
все обошлось как нельзя луч­
ше. Лиризму, страстности, геро­
ическому звучанию, мягкому 
юмору украинской песни не по­
надобился переводчик.

Чехословакия. Венгрия, Поль­
ша. Новая Зеландия. Северная 

і Америка, страны Африканского 
; континента — где бы ни звуча- 
і ли «Рушничок» П. Майбрроды 

или «Чусш. брате мій. товарищу 
І мій* в обработке Л. Ревуцкогр, 
: равнодушных в зале не было.

И за рубежом, и у нас в Со­
ветском Союзе, украинской

і песне обеспечен успех. Люди, не 
: зная языка разговорного, хорог 
і шо понимают язык музыки, 
' язык души народа.
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